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HeoOXiqHICTh KOMITIEKCHOTO PO3KPUTTS MEXaHi3MiB Kore3ii i KOTepeHTHOCTI B MYJIBTUMOIATIBHUX JIiTeparyp-
HUX Ka3Kax 3 ypaxyBaHHSM (YHKI[IOHAJIBHOT IMapaJIirMU Cy9aCHUX MOBO3HABYHUX JIOCHI/UKEHb 1 JOCATHEHD CEMi-
OTHKH, HapaToJIorii, TEKCTONIHTBICTUKA M JUCKYPCHBHOI CTHIIICTUKH TOSICHIOE aKTyaJbHICTh MpoOiieMHu. Buko-
PHUCTaHHS CTPYKTYpPHO-CEMIOTHYHOTO i HapaTHBHOTO MIAXOJIB IS aHai3y BepOaJbHUX 1 HeBepOaIbHUX 3ac00iB
KOTe3ii Ta KOTePEHTHOCTI CIPHsIE BUSBICHHIO TX TEKCTOTBIPHOT CIIeNU(iKK B aHIIIHCHKUX MYITBTUMOIATBHHX JIITE-
parypHUX Ka3kax, sKi JoTerep nepeOyBaliv 1mo3a yBaror JIHTBICTIB. METOK MOCIiKSHHS € BUSBICHHS U Xapak-
TepH3allis CTPYKTYPHO-CEMIOTHYHHX 1 HAPATHBHHUX ACIEKTIB KaTeropiil Koresii Ta KOTepEHTHOCTI B aHIIIHCHKUX
MYJIBTHMOAATBHUX JITEPAaTypHHUX Ka3Kax, sIKi BU3HAYAIOTH X TEKCTOTBIpHHI XapakTep. TakuM 4HMHOM, 3MaTHICTH
BepOaJIbHUX OJMHHUIIL BUKOHYBATH JICKUTbKA (DYHKIIIH € TIOCTIHHOI 03HAKOK XYJI0KHBOTO MOBJICHHS. DyHKITIOHY-
BaHHS BepOANTbHUX OJMHUII Y XyJTOXKHIX MPO30BUX TEKCTAaX aHTMIHCHKUX MYJIBTHUMOAAIBHUX JITEPATYPHUX Ka30K
OB’ SI3aHO 13 CHCTEMOO 3ac00iB KOre3ii Ta KOrepeHTHOCTI. baratodyHKIiOHATBHICTh BepOaTbHUX OMUHHIIb KOTe31i
1 KOTEPEHTHOCT] BUHUKAE B TEKCTI 3aBJISKHM IHTEIPOBaHIN €THOCTI iX 3ac00iB. BepOanbHi omuHUII KOTe3ii akTyasi-
3yI0ThCsI poHEMamMu, MopdheMamu, JiekceMaMH i CHHTAKCUCOM. BepOaJibHi OIMHUII KOTEPEHTHOCTI aKTyalli3yFOThCs
3a JIOTTOMOTOFO 3ac001B KOTe3ii B CTPYKTYpi Haadpa3oBoi eHOCTI Ta pparmeHTiB Tekcty. [1i)1 yac cemioTnko-Hapa-
TUBHOTO aHAJI3y TEKCTy MOYKHA PO3IVISIAaTH BepOasbHI OJUHHMII K CHCTEMY 3ac00iB Koresil i KOrepeHTHOCTI. Y
MEPCIICKTUBI JIJIS MTOJATBIITNX JOCITIJIKSHD POIIOHYETHCS 3aJTyUYUTH CEMIOTHKO-HAPATHBHY 1HTEPIIPETAIlilo 3ac00iB
KOre3ii Ta KOrepEeHTHOCTI aHITIHCHKOT MYJIBTUMOAATILHOT JIITEPAaTYPHOT Ka3Ku 3 BUKOpHUCTaHHIM GeM model y maii-
OyTHIX TEKCTOJIHIBICTHYHHUX JOCITIDKCHHSX, SIKI MOYKHA TIPOBOJMTH Ha MaTepiali IHIIMX KaTeropid TeKCTIB Pi3HO-
MaHITHOT THITOJIOTIT B KOHTEKCT1 CYYaCHUX JIHTBOCTHIICTHYHHX, TIHTBOKOTHITUBHUX 1 TUCKYPCHBHHUX JIOCIIKCHB.

KurouoBi ciioBa: aHnmilickka MyJIBTUMOIATIBHA JIITEpAaTypHA Ka3Ka, BepOabHUI CKIIaTHHUK, KOTe3is, KOTepeHT-
HICTh, MYJBTUMOJAITLHIH XyJA0KHINA TIPO30BHIA TEKCT.

The necessity of a comprehensive disclosure of the mechanisms of cohesion and coherence in multimodal literary
fairy tales, taking into account the functional paradigm of modern linguistic research and the achievements of semiotics,
narratology, text linguistics, and discursive stylistics, explains the relevance of the problem. The use of structural-semiotic
and narrative approaches to analyze verbal and non-verbal modes of cohesion and coherence contributes to the identification
of their textual specificity in English multimodal literary fairy tales, which have remained unnoticed by linguists until
now. The aim of the research is to identify and characterize the structural-semiotic and narrative aspects of cohesion and
coherence categories in English multimodal literary fairy tales, which determine their textual nature. Thus, the ability of
verbal units to perform multiple functions is a constant feature of artistic discourse. The functioning of verbal units in
English multimodal literary fairy tales is related to the system of cohesion and coherence modes. The multifunctionality of
cohesion and coherence verbal units arises in the text due to the integrated unity of their modes. Verbal units of cohesion
are actualized by phonemes, morphemes, lexemes, and syntax. Verbal units of coherence are actualized by modes of
cohesion in the structure of supra-phrasal unity and text fragments. During semiotic-narrative analysis of the text, verbal
units can be considered as a system of cohesion and coherence modes. In the perspective of further research, it is proposed
to involve a semiotic-narrative interpretation of cohesion and coherence modes in English multimodal literary fairy tales
using the GeM model in future text linguistic studies, which can be conducted on the material of other categories of texts
of various typology in the context of modern linguostylistic, linguocognitive, and discursive research.
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IlocTanoBka npo0aeMu. AKTYalnbHICTh IPOOIEMH 3yMOBIICHO TOTPEO0I0 KOMILUIEKCHOTO PO3KPUTTS
TEKCTOTBIPHUX MEXaHI3MIB Kore3ii i KOT€pPEHTHOCTI B Oprasizallii MyJIbTUMOJAIBHOI JiTepaTypHOl
Ka3KH 3 MO3UIINA (YHKIIMHOI MapaJurMi CydYacCHUX MOBO3HABYMX CTY/IH 1 3 ypaXyBaHHSM 3700yTKiB
CEMIOTHKH, HApaTOJIOT1i, TEKCTOIIHIBICTUKH, TMCKYPCHOT CTUITICTUKH. AKTYaJIbHICTb ITpalli yBUPA3HIO-
€ThCSI 3aCTOCYBAHHSM CTPYKTYPHO-CEMIOTHYHOTO M HApPATUBHOTO ITIIXO/IB JI0 aHali3y BepOaTbHUX 1
HeBepOaTbHUX 3aC00iB KOTe3ii Ta KOTEPEHTHOCTI 3 METOI BUSIBIICHHS 1X TEKCTOTBIPHOI crienndiky Ha
eTamax (opMyBaHHS ¥ (YHKIIIOHYBaHHS aHIIIHACHKOI MYJBTHMOMAIBHOL JIITEpAaTypHOI Ka3ku (maimi —
AMUIK), cucTeMHHU# OMKC TEKCTOTBIPHUX MEXaHI3MiB SIKO1 ToTerep nepeOyBaB 1103a yBaroro JIHTBICTIB.

AHaJIi3 ocTaHHIX T0CTiAXKeHb i myOJikamii. 3MiCT KpeoTi30BaHOTO (JIBOKOIOBOTO) XYIOKHBOTO
MIPO30BOTO TEKCTY KOAYETHCS y BepOaTbHUX Ta 00pa30TBOPUMX 3HAKAX, MPHU I[LOMY CTBOPIOETHCS
0COOIMBUH JIIHTBOBI3yaJIbHUM (DEHOMEH, Y IKOMY BepOanbHUI Ta 00pa30TBOPUYUH (MAIHOHOK) KOMIIO-
HEHTH YTBOPIOIOTH OIHE Bi3yalibHE, CTPYKTYpHE, CMUCIIOBE i (pyHKIIIHHE 11i1e, 1110 3a0e3mnedye Horo
KOMIUICKCHHH, TparMaTiYHUi BIUTMB Ha aapecata. [1omikoaoB1 XymokHI MPO30B1 TEKCTH 11CHTH(IKY-
I0Th SIK TEKCTH, y SIKUX MOBITOMJICHHS 3aKOJJOBAHO CEMIOTUYHO PI3HOPITHUMU 3ac00aMu — BepOaib-
HUMU 1 HeBepOaTbHUMH KOMIIOHEHTaMU, 00’ €THAHHS SKUX SBJIsIE COO0I0 BU3HAYEHY CTPYKTYPY, L0
XapaKTEePHU3Y€ETHCS BUPAKECHHSIM B3a€MO3AJICKHOCTI CKJIAHUKIB y 3MICTOBHOMY Ta (OpMalbHOMY
acriektax [3, p. 361-363]. VTiM MyIsTUMOAQIBHI XYIOXKHI MPO30BI TEKCTH 00’ €AHYIOTH BHOpaHi
CKJIQJTHUKH BIIMIHHMX CEMIOTHYHUX KaHaJiB COPUUHATTS 1H(GOpMAIl B €IWHE IJIe 3TIIHO 3 iX
npuHIMnaMu ¢GopMyBaHHs. Taki KaHAIH 31CTABISIIOTHCS Y BUIVISAAI OKPEMUX CEMAaHTHYHHX 3acO0iB,
MOETHYIOTHCS M IHTETPYIOThCA 3317151 YTBOPEHHS CKJIAJHOTO IJIOT0, SIKE HE MiJIATae CIpPOIIECHHIO i
HE TIIYMa4HThCS 3 MOIVISAY MPUMITHBHOTO CYMYBaHHS OKpeMuX ckianHukis [10, p. 18]. Mynbsrumo-
JaNbHUN XyIOXKHIH MPO30BUN TEKCT AK CYKYMHICTh NICUXOJOTIYHOI i MEepUENTUBHOI MOAAIBLHOCTEH,
PEKOHCTPYIOE peallbHuii a00 BUTaNaHui (BiI3MYHUIA TPOCTIp HABKOJIO ajapecara 3acodamu Bi3yallb-
HOTO, ay/liaJIbHOTO, KIHECTEeTUYHOTO, HIOXOBOTO Ta CMaKOBOTO KaHAJIIB CIPUUHATTS 1H(OpMartii, mo
pernpe3eHToBaHi BepOaabHO i/abo HeBepOanbHO [11, ¢. 115-126] (auB. Tabmuirio 1).

Tabmuis 1
EjnemMeHTH MyJIbTUMOJAJIBHOI0 XYA0KHBOT'0 IPO30BOI0 TEKCTY
Bupa penpesenrtamii Kanan nonanns/cnpuiiHaTTs indopmanii
indgopmanii Bi3yajbHuii aymiaJabHuil KiHecTAaTHYHUI HIOXOBMIi CMAKOBMIi
BizyanbHa AynianpHa . .
Y . YA . | MarepianbHa ((pizuuHa)
o peripe3eHTalliss | pernpe3eHTais .
MoBHuit pemnpeseHTanis - -
3HAKOBHUX 3HAKOBHX
3HAKOBHX CHCTEM MOBH
CHCTEM MOBU CHCTEM MOBU
. JoTtuku, npeameTru i Ixa, mpenmeTn,
. Imtoctpanis, .
Hemosauit BigCO Menoauka, ryM | To3HAYEHHSI, SIKI MOJKHA 3amnax 110 MAIOTh
BIIYYTH Ha JOTHK CMakK

MynbTUMOJAIBHUAN XyA0KHIM MPO30BUIA TEKCT MOXKYTh CTAHOBUTH BICIM THUIIIB €JIEMEHTIB [2—7]:

— MOBHUH Bi3yasbHUl (J1iTepH, Uudpu, By3IUKH, KaMiHIl, ieportidu, MoBa IITyXOHIMUX, MIPparop-
neBuii cemadop Ha (PI0Ti TOIIO);

— MOBHUH ayfianbHUi (3ByKOBI JiTepu il udpu, a30yka Mop3e, MOBa CBUCTY B 1HIIaHIIIB TOIIIO);

— MOBHUH KiHecTeTHUHUU (mpudt Bpoiins, By3nuku — MoBa 1HAININB (AKIIO CIPUIMAIOTHCS Ha
JOTHK);

— HEMOBHUH Bi3yallbHUH (CUMBOJ, MaJIOHOK, (JOTO, MyIbTUMEI);

— HEMOBHUH ayniajdbHU (3BYKU PUPOJIU, TBAPHH, MY3HKa, IIIyM TOIIIO);

— HEMOBHUH KIHECTCTUYHUN (Ma3KM Ha KapTUHAX, PI3bOJICHHS, TUCHEHHS, IJICTCHHS, BUIIIMBKA,
CKYJIBITYpA, penbedu, TeMIeparypa noBepxHi, popma mpeamMera TOIo);
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— HEMOBHUH cMakoBui (1ka);

— HEMOBHHUU HIOXOBHMH (apOMaTH30BaHMU Mamip 4d YOPHWIA, JUCTU 3 map(ymMoMm, IPUEMHI Ta
HENPUEMHI 3aaxu).

MeTo10 q0CTiIKeHHS € BUSB 1 XapaKTepu3allis CTPYKTYpHO-CEMIOTHYHHX 1 HAPATUBHUX aCIIEKTiB
KaTeropii Koresii Ta KOT€PEHTHOCT] aHIIIHCHKUX MYJIBTUMOAAIBHUX JIITEpaTypHUX Ka30K, 1110 BU3HA-
YaroTh X TEKCTOTBIpHUI XapakTep.

BukJ1a1 ocHOBHOI0 MaTepiaJty. SIKIIo 3a TEKCTOM He CTOITh MOBa 3 1i BCiMa CTPYKTYpPHO-CEMIOTUIHUMHU
3aKOHOMIPHOCTSIMH, SIBUILIE HE MOYKHA TIYMa4UTH sIK KYJIBTYpHE, SIK INTY4YHHI apTedakT, a ToMy BOHO OTpa-
IUISIE Y CBIT SIBUI IPUPOTHUX, SIK1 ICHYIOTh HE3AJIXKHO BiJLJIIOIMHHU. Y BepOabHOMY CKJIaHUKY (1ani —BC)
iH(pOpMALis € 3pO3yMUIOI0 JUISl CHPUIAHATTS, a/Ke BOHA HE MICTUTh IIEPEIyMOB /Il CTBOPEHHS CEMIOTHY-
Horo 6ap’epa. JIIHrBiCTH BBaXKaIOTh, 1110 BHACIIIOK 0araromapoBOCTi i 6araropiBHEBOCTI TEKCTY «B HHOMY
MOXXYTb OyTH BHOKPEMJICH] Pi3Hi €IIEMEHTH, 1110 BUKOPUCTOBYIOTHCS SIK HOTO CTPYKTYPHI OMHMIIY. Biamo-
BITHO «MOXXYTh OyTH BHOKPEMJIEHI Pi3HI CHUCTEMH 3B’3KIB MK IUMU ofuHUIEIMID [10, p. 117]. HaykoBui
PO3MEKOBYIOTB TaKi MIJIXOAM 10 BUOKPEMIICHHS PIBHIB TEKCTY, PEJICBAHTHI 10 HOTO JIIHIBICTUYHOTO aHAI3Y,
1 TEKCTOBUX OIMHUILIb: (DYHKIIIHHUI (CTPYKTYpHO-MOBHHIA), TEKCTOBUH (CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHUIA), (DyHK-
LiiHO-KoMyHikaTuBHUI. [TopiBHEBa pernpe3eHTaltis TEKCTY B MeXax (PyHKIUIHHOIO MiIX0y Is JTIHIBICTHY-
HOTO aHaIi3y TeKCTOBHX OMHHIIb OPIEHTOBAHA HA TPAAUIIIIHY MOBHY CTPaTU(IKALIiIO 3 BUOKPEMJICHHIM Y
TEKCT1 (POHETUYHOTO, MOP(HOIOTTUHOTO, JIEKCUYHOTO i CMHTAaKCHYHOTO piBHIB [11, p. 36-37].

B inTepnperariii XxyaokHbOMY Mp0o30Boro TekcTy B. A. Kyxapenko Buokpemitoe poHorpadiunuii,
MoOp(heMHHMIA, TeKCUYHUN 1 CHHTAaKCUYHUN PIBHI aKTyasi3alii MOBHUX ofuHUIL. DoHEMa B pa3i BBe-
JICHHS B XYJIO’)KHbO OpPIaHi30BaHE MOBJICHHS CTBOPIOE JIOJATKOBE €CTETHUYHE 1 CMHUCIIOBE HAaBaHTa-
’KECHHS BUCJIOBJICHHS1, BUKOHYIOUM 00pa30TBOpUy i ekcnpecuBHy ¢yHKLii. Mopdema 31aTHa TpuBHE-
CTH B TEKCT JIO/IaTKOBUI1 3MICT, BUKOHYIOUM (DYHKIII, IKi XapaKTepHU3ylOTh HOMiHaLlli (OKa3iOHAIbHE
noegHaHHs MopdeM) 1 Joriko-eMoliiiHy iHTeHcu(ikauito (MopdeMHHU NOBTOp). AKTyasi30BaHi
CHHCEMaHTHYHI (CiIy>k00Bi) cioBa (apTHUKII, 3aiIMEHHUKH, CIIOTYYHHUKH, TPUHMEHHUKH, JIOKATUBHI
il TeMIopaJibHi MPUCIIBHUKH) SBJISIOTH COO0I0 €KOHOMHMM CIIOCIO CTBOPEHHS J10JaTKOBOT CMHUCIIO-
BO1, EMOIIIIHO-OLIIHHOT, EKCIIPECUBHOI iHPOpMaIIii. ABTOCEMaHTUYHUM (CaMOCTIHHUM) CJIOBaM BJlac-
TUBUN JCHOTATUBHHMA (IIPEIMETHO-JIOTIYHMIA) aCIIeKT 3HAUEHHS i KOHOTATWUBHI aCMEeKTH 3HAYCHHS:
€MOIIIHO-OLIHHUH, €KCIIPECUBHHMA, COI[IOMIHTBICTHYHUH, 11€0JIOT1YHUHN, CTHIICTUIHHUN, 1HIUBITY-
AJIbHO-XyAOKHI); a TaKOXK rpaMaTu4He 3HaueHHs. 30epiraroyu 3aralbHOMOBHI BIACTUBOCTI B MEXax
XyA0KHBOTO ITPO30BOT0 TEKCTY, CIIOBO 301JIbIIIY€ KITBKICTh CBOIX 3HaYeHb (CMUCIIB) 1 pyHKL1H. Herno-
BTOPHICTh YCIX CMHUCIJIOBUX 1 UyTT€BO-EKCIPECUBHUX MEPETBOPEHB CJIOBA JUIA O/IHIET CUTYaIlii, KOH-
TEKCTY i CUCTEMH CTBOPIOE XY/IOXKHIO HEITOBTOPHICTH I OKPEMOT0 TBOpY MUcTenTna [8, c¢. 15-67].

3 yciX eneMeHTIB, SKi HaJalOTh BUCIIOBICHHIO OCMHCIEHOCTI, HAWIOTYKHIIIUM € CHHTaKCHC,
10 KOHTPOJIIOE TMOPSAOK, Y SIKOMY HAaIXOISATh BPAKEHHA, 1 3B’S3KH, KI CTOSATh 3a JIAHLIOKKAMU
ciiB. OCHOBHUMU MapaMeTpaMu PeYCHHS, 110 aKTyalli3yI0ThCsl B Xy/I0KHBOMY MPO30BOMY TEKCTi, €
JIOBXKMHA PEUEHHs, CTPYKTypa il myHKTYyauiliHe 0(hOpMIICHHS, SIKE BIA3epPKaIIO€ HOro iHTOHAIIHUN
MamoHOK. Ci0BOM, (DyHKIIIOHYBaHHS MOBHUX OJAMHUIL Y TEKCTI BiJ/I3epKAIIOE€ ICHYBaHHS B HHOMY
OararorpaHHoi Ta AMHaMiuHOi MOBH. DUIOJIOTH 0 CKJIAJHUKIB TEKCTY 3apaxOBYIOTh OJMHHIII 3BY-
KOBOTO/(hOoHONOTIYHOTO PiBHS (JIEKCUYHI, KIHECTETUYHI, aKyCTHYHI acoIliallii; mapoHiMu); OAMHHMIII
JIEKCUYHOTO PIBHS; OAMHUII MOP(OJIOTIUHOTO PiBHS; pEYCHHS; 00pa3Hy CUCTEMY (TPOIIHN); 3ar0JI0OBOK
(cTpyKTYpHO-TpaMaTH4Hi XapaKTepUCTHKH, 00pa3HicTh) Ta emirpad [12, p. 9-56].

JIIHTBICTH PO3MEKOBYIOTh OJUHMIN CTHIIICTUYHOI (POHETHKH (BepcHudikallis, IHCTPyMEHTOBKA:
ayiteparisi, acOHaHC, 3ByKOHACIITyBaHHs, €B(oHis), rpado-PoHeMiku, rpadiku; CTUITICTUIHOT MOP-
¢omorii (kopereBi Mmopdemu, adikcanbHi MOphEMU: CIOBO-, (POPMOTBIPHI); CTHUIICTUIHOI JIEKCH-
KOJIOTii (BHYTpIIIHINA/IApaAUrMaTHYHUN KPUTEPi 3HAUEHHs CJIOBA, 30BHILIHIM/CHMHTarMaTUYHUN
KpUTEpiil 3HaUeHHs Ci10Ba, (Pa3eosIOTIYHI OJMHHUII); CTHIIICTUYHOTO CHUHTAKCHCY (BHpPa30Bi 3acobu
CHUHTAKCHUCY, CTUJIICTUYHI MPUHOMH CHHTAKCHUCY); CTWIICTUYHOI cemacionorii (pirypu 3aMilieHHs,
¢irypu cymicHocti) [2, c. 182—-189].
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TekcTy BIacTHBa MiKpO- i MAKpOCEMaHTHKA, MIKPO- i MaKpOCTPYKTypa. CeMaHTHKa TEKCTY 3yMOB-
JIeHa KOMYHIKaTUBHUM 3aBJaHHAM mepenadi indopmamii (Teket — iHpopmaniiine uine). CTpykrypy
TEKCTY BU3HAYAIOTh OCOOIMBOCTSIMU BHYTPILIIHBO1 OpraHi3allii OIUHUI TEKCTY i 3aKOHOMIPHOCTAMHU
[IUX OIMHUIIH Y MEXaX IIITICHO 0OPMIIEHOTO TEKCTY (TEKCT — CTPYKTypHE 1ine) [4, c. 86—89].

Ha ceMaHTHKO-CTPYKTYpHOMY PiBHI OOMHMILISIMU TEKCTY € BHCIIOBJICHHS (peali3oBaHe PEUCHH:),
Haadpa3oBa €HICTD (CKJIAHE CHHTAKCUYHE 11iJIe, TIepiof, mpo3aiuHa cTpoga, MIKpOTEKCT, TeKCTeMa,
rinepcuHTakcema). ¥ TeKCTi MaeMo CIIpaBy He 3 peYeHHAMH (Y TEPMIHOJIIOTIYHOMY CEHC1), a 3 BUCIIOB-
JICHHSIMHU, HE 3 MOBHUMU OJUHMLISIMH, & 3 OMUHHULISIMUA MOBIICHHS, SIKI KOHKPETHU3YIOTh CBIf CMUCH Y
TekcTi [5, c. 87-90]. /1. I. 'annd Timymaunts Haadpa3oBy €IHICTH K «KOMITO3UIIMHO-CUHTaAKCUYHY
KOHCTPYKIIiIO, y sIKiil 00’ €THY€ThCsI KiJIbKa pe4eHb, (hpa3 1 HaBiTh a03alliB, 1110 MAIOTh IIEBHY 3MICTOBY
3aBEPILEHICTh 1 CTPYKTYpHY €JHICTb, SIKa JOCSTAEThCS BUKOPUCTAHHAM JIEKCUYHMX, TPAMaTHYHUX
Ta iHTOHAIIHHUX 3aco0iB» [1, c. 144]. BucnoBnenHs (MiHIMaJIbHI OJUHUII TEKCTY) 00’ €THYIOTHCS
B HaJ(pa30Bi €IHOCTI HA OCHOBI TEMAaTWYHOI €IHOCTI Ta CTPYKTYPHHUX IMOKa3HHKIB koresii. Taki
00’€JTHaHHSI YTBOPIOIOTh TeMa-peMaTU4Hi MOCIIIOBHOCTI OJJHOP1IHOTO, HEOAHOPITHOTO ab0 3MiIa-
Horo ckiany. Haadpa3osi eqHocti 00’ €1HYIOTBCS B TEMAaTH4UHI OJIOKH, CTBOPIOIOUM (PPArMEHTH TEK-
CTY, 110 3a0€3Me4Uyl0Th KOTEPEHTHICTh TEKCTY 3a JOMOMOIOI0 pealli3alii TUCTAaHTHUX 1 KOHTaKTHUX
CMHCJIOBUX 1 TPAMaTHYHUX 3B’513KiB. @parMeHTH TEKCTYy MOXYTh 301iraTucs 3 MikpoTeMoo, a03arom,
HaapPa30BOIO EIHICTIO, 13 IIABOIO, maparpadom tomro [6, c. 87-105].

Ha xommo3utiiiiHoMy piBHI TEKCTYy BHOKPEMIIIOIOTH TaKi OIMHUIN: ab3amu, naparpadu, po3aiim,
nia3aroiaoBku. Ab3arl, sk 3ayBaxye O.0. CemniBaHOBa, € CTPYKTYPHO-3MICTOBOIO OJUHMIICIO YJICHY-
BaHHS TEKCTY, 1110 XapaKTEePU3Y€EThCS €IHICTIO TEMU U rpadiuHO MO3HAYEHA BiICTYIIOM MTOYaTKOBOTO
psiiKa paBopyd, BIANOBIIa€ OAMHULI CHHTAKCUYHOTO YJeHyBaHHA — Ha(pa3oBiil eqHocti [9, c. 5].
CTuiticTHYHI XapaKTePUCTUKU TEKCTY OB’ s13aHi 3 HOro CeMaHTHYHOIO, TPAaMaTHYHOO Ta KOMITO3HIIIH-
HOIO CTPYKTYypoto. [T00y/10Ba TEKCTY BUBHAYAETHCS TEMOIO, SIKa BUPAXKAETHCS 1H(POPMALIi€0, yMOBAMHU
CHUJIKYBaHHS, 3aBIaHHAM KOHKPETHOT'O MOBIAOMIICHHS i 00paHuM cTtuieM Bukiany [7, c. 102—114].

BucnoBku. OTXe, 3AaTHICTh OIUHHIIb BepOaIbHOIO CKIIQIHUKA BUKOHYBATH HE OJIHY (DYHKIIIO €
1HBapiaHTHOIO O3HAKOIO XyJI0KHBOTO MOBIICHHsI. DYHKIIIOHYBaHHS BEpOAIIbHOTO CKIIaIHUKA B Xy 0XK-
HBOMY MPO30BOMY TEKCTI aHIMIHCHKUX MYJIBTUMOJAIBHUX JIITEPATypHUX Ka30K MOB’S3aHO 13 CUCTe-
MO0 3ac00iB Kore3ii Ta KorepeHTHOCTI. [lomidyHKIIiOHaNbHICTS BepOATBHOTO CKIIAJHUKA Koresii i
KOTepEHTHOCT] BUHUKA€E B TEKCT1 38 YMOBH 1HTEI'POBAHOI €JHOCTI iX 3ac00iB. BepOanpHuii ckiaaHuK
Kore3ii akTyani3yeTbcs OAMHUIIME (oHEM, MopdeM, JIeKceM 1 CUHTakcucy. BepOanbHuil ckiiaHUK
KOTepEHTHOCT] aKTyalli3yeThCsl 3aco0aMu Koresii B CTPYKTypi Haadpa3zoBoi €qHOCTI i (parmeHra
TEKCTy. Y MpoLeci CeMIOTUKO-HAPAaTUBHOTO aHAJI3y TEKCTY MOXKHA OCMHCIUTH BepOaTbHUM CKIIaj-
HUK CUCTEMHU 3ac00iB KOTe3ii 1 KOTePeHTHOCTI.

[lepcneKTHBOIO MONANBIINX TOCIIIKEHb YBaXKAEMO 3aTyUCHHS 3alIPOIIOHOBAHOT CEM1OTHKO-Hapa-
TUBHOI 1HTepIpeTanii 3aco0iB kore3ii Ta korepeHTHOCTI AMIJIK 13 Buxkopucranusm GeM model y
MOJAJIBII TEKCTOMIHIBICTUYHI PO3BIJKH, SIKI JOLUUIBHO 3/1MCHIOBATH HAa Marepiali iHIIMX KaTeropin
TEKCTIB PI3HOKaHPOBOI THUIOJIOTIi y BUMipaxX HOBITHIX JIIHIBOCTUJIICTUYHUX, JIHTBOKOTHITUBHHX 1
TMCKYPCHUX CTYJIH.
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